	Лого 
	ОБЩО РЪКОВОДСТВО
	

	
	MASTER MANUAL 
	



ОБЩО РЪКОВОДСТВО 

НА

ДЕКЛАРИРАНА ОРГАНИЗАЦИЯ ОБУЧЕНИЕ 

<наименование на организацията>
Съдържание 
2Съдържание


4Списък на внесените изменения


5Списък на ефективните страници


61.1. Ръководство за експлоатация – описание и разпространение


71.2. Администрация (функции и управление)


81.3. Отговорности (управленски и административен персонал)


81.3.1. Отговорен ръководител


81.3.2. Ръководител обучение (РО)


101.3.3. Главен летателен инструктор


111.3.4. Главен наземен инструктор


111.3.5. Инструктори, различни от инструктори на полетни симулатори


131.3.6. Преподаватели


141.3.7. Ръководител наблюдение на съответствието


151.3.8. Списък на ръководния персонал


151.3.8.1. Списък на летателните инструктори


151.3.8.2. Списък на преподавателите


161.4. Дисциплина на обучаемия и дисциплинарни действия


171.5. Разрешение / допускане до полети


181.6. Изготвяне на летателна програма


191.7. Владеене нa ВС


201.8. Отговорности на командира


211.9. Превоз на пътници


221.10. Документация на ВС


221.10.1. Списък на документите, които трябва да бъдат на борда на ВС


231.11. Съхранение на документите


241.12. Досиета на летателния състав (свидетелства и квалификации)


251.13. Препотвърждаване (медицински свидетелства и квалификация)


251.13.1. Препотвърждаване на квалификация FI(A/Н)


251.13.2. Препотвърждаване и подновяване CRI


261.13.3. Презаверяване и подновяване TRI(H)


261.13.4. Свидетелство за медицинска годност


271.14. Полетно работно време и ограничения на полетното време


271.14.1. Общи положения


271.14.2. Полетно работно време и ограничения на полетното време (инструктори)


281.14.3. Полетно работно време и ограничения на полетното време (обучаеми)


291.15. Време за почивка (инструктори)


301.16. Време за почивка (обучаеми)


311.17. Летателни книжки за пилоти


341.18. Планиране на полети


371.19. Безопасност


371.19.1 Оборудване


371.19.2. Радио наблюдение


371.19.3. Рискове


381.19.4. Произшествия, инциденти, доклади


421.19.5. Дублиращ пилот


431.20. Речник. Съкращения





Списък на внесените изменения
	Изменение №
	Страниците заменени
	Дата на въвеждане
	Дата на изпълнение
	Одобрил изменението

/име, подпис/ 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Списък на ефективните страници

	Страница
	Изд./Рев.
	Дата
	Страница
	Изд./Рев.
	Дата

	1
	1/00
	21.01.2013
	31
	1/00
	21.01.2013

	2
	1/00
	21.01.2013
	32
	1/00
	21.01.2013

	3
	1/00
	21.01.2013
	33
	1/00
	21.01.2013

	4
	1/00
	21.01.2013
	34
	1/00
	21.01.2013

	5
	1/00
	21.01.2013
	35
	1/00
	21.01.2013

	6
	1/00
	21.01.2013
	36
	1/00
	21.01.2013

	7
	1/00
	21.01.2013
	37
	1/00
	21.01.2013

	8
	1/00
	21.01.2013
	38
	1/00
	21.01.2013

	9
	1/00
	21.01.2013
	39
	1/00
	21.01.2013

	10
	1/00
	21.01.2013
	40
	1/00
	21.01.2013

	11
	1/00
	21.01.2013
	41
	1/00
	21.01.2013

	12
	1/00
	21.01.2013
	42
	1/00
	21.01.2013

	13
	1/00
	21.01.2013
	43
	1/00
	21.01.2013

	14
	1/00
	21.01.2013
	44
	1/00
	21.01.2013

	15
	1/00
	21.01.2013
	45
	1/00
	21.01.2013

	16
	1/00
	21.01.2013
	46
	1/00
	21.01.2013

	17
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	18
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	19
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	20
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	21
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	22
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	23
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	24
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	25
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	26
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	27
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	28
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	29
	1/00
	21.01.2013
	
	
	

	30
	1/00
	21.01.2013
	
	
	


0. Общо ръководство –описание и изменения

Общото ръководството се състои от :

Част 1: Управление на организацията 
Част 2: Експлоатация
0.1. Процедура за изменение
Текстът на всяко изменение се отбелязва по такъв начин, които да показва дали се премахва или се въвежда нов текст, както е показано по-долу:

1) Текстът, който се премахва, се зачертава с линия.

2) Новият текст се подчертава на сив фон.

В долния край на всяка страница се вписва номерът на поредното издание и ревизия.

Всяко изменение на настоящото ръководство се вписва в Списъка на направените изменения и се изпраща в ГД “ГВА” за сведение, след което става неразделна част от него. Направеното изменение влиза в сила от датата, на която е било утвърдено. 

Списък на разпространените копия

	Място на съхранение
	Вид на екземпляра
	Брой 

	ГД „ГВА”
	Процедурен екземпляр
	1

	<наименование на организацията> 
	Контролен екземпляр 
	1 


Част 1 УПРАВЛЕНИЕ НА ОРГАНИЗАЦИЯТА

1.1.1 Описание. Обхват и права на организацията 
<наименование на организацията> е Декларирана организация за обучение на дистанционно управляващи пилоти (ДОО) съгласно изискванията на Наредба . <наименование на организацията> е организация, имаща екип и оборудване и действаща в подходяща среда, и предлагаща обучение по специфични тренировъчни програми. Работата в ДОО <наименование на организацията> се регламентира от разработено Общо ръководство: Управление на организацията, Ръководство за експлоатация, Ръководство за обучение, Ръководство за следене на съответствието. 

<наименование на организацията> е декларирала да предоставя следното обучение:

- <да се добави съответният текст, както е необходимо>
- ….

За целите на обучението <наименование на организацията> използва следните БЛС:

	№
	Тип ВС
	Регистрация
	Тип на обучението

	1.
	
	
	

	2. 
	
	
	


1.1.2. Валидност

Декларацията на <наименование на организацията> остава валидна, при условие че:

- организацията продължава да отговаря на съответните изисквания на Наредба ……;
- организацията продължава да отговаря на съответните изисквания на ЗГВ, Регламент (ЕО) № 216/2008 и правилата за неговото прилагане;
- на компетентния орган е предоставен достъп до организацията, за да определи продължаващото съответствие със съответните изисквания на ЗГВ, Регламент (ЕО) № 216/2008 и правилата за неговото прилагане, Наредба ……; и 

- декларацията не е върната или отнета. 

При отнемане или прекратяване валидността на декларацията, то тя незабавно се връща в ГД ГВА. Отговорният ръководител в срок от 3 дни след получаване на уведомлението за спиране на правата на организацията връща декларацията в ГД ГВА. 

1.1.3. Управление на организацията

Част 1 Управление на организацията съдържа следните раздели:

- Част 1 Процедури по управление;

- Част 2 Управление на безопасността; 

- Част 3 Наблюдение на съответствието.
1.1.4. Корпоративен ангажимент на отговорния ръководител

ДЕКЛАРАЦИЯ

Това ръководство дефинира организацията и процедурите, на които се основава декларираната организацията за обучение на дистанционно управляващи пилоти <наименование на организацията> съгласно Наредба …….
Безопасността и качеството са приоритет в нашата дейност. Ние сме ангажирани с изпълнение, разработване и подобряване на процеси, за да се гарантира, че обучението, извършвано от нас, поддържа най-високо ниво на безопасност и отговарят на националните и международни стандарти.

Нашият ангажимент е да се:

· Определят ясно за всички служители, техните отговорности и задължения;

· Осигури преминаването на необходимото обучение от всички служители и снабдяването им с адекватна и подходяща информация, касаеща авиационната безопасност;

· Сведат до минимум рисковете, свързани с експлоатацията на БЛС до колкото е разумно осъществимо;

· Постигне съответствие с регулаторните изисквания;

· Подобрява непрекъснато нивото на безопасност;

· Гарантира, че докладването на дадено събитие, както и на действията по разследване не водят до презумпция за вина; и

· Предоставят всички необходими финансови ресурси за пълното постигане на горепосочените цели.

Подпис:

Дата: дд.мм.гггг г.

Управител <име, фамилия на отговорен ръководител>
За и от името на <наименование на организацията>
1.1.5. Ръководство

В изпълнение на чл. 16, ал. 1, т. 1 <наименование на организацията> определя отговорен ръководител, които назначава пряко подчинени на него Ръководител обучение, Главен летателен инструктор, Главен инструктор теоретично обучение. 

1.1.6. Структура на ръководството 

Структурата на ръководството осигурява контрол върху всички нива на персонала, който притежава необходимия опит и качества, нужни за поддържането на високи стандарти. Подробности за структурата на ръководството, определящи индивидуалните отговорности са описани по-долу. 

/Дадената структура е примерна и следва да отразява реалната органиграма на конкретната организация/
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1.1.7. Списък на ръководния персонал 

	№
	Име, фамилия
	Длъжност 

	1
	
	Отговорен Ръководител 

	2
	
	Ръководител наблюдение на съответствието 

	3
	
	Отговорник по безопасност 

	4
	
	Ръководител Обучение 


	5
	
	Главен летателен инструктор


	6
	
	Главен инструктор наземно обучение


/Ръководният персонал е индикативен. Организацията следва да определи необходимите длъжности спрямо обучението, което ще предоставя. /

1.1.8. Разпространение на информация 
<наименование на организацията> гарантира, че целият персонал е запознат с правилата и процедурите, свързани с упражняването на техните задължения. Това се постига като при първоначално постъпване на работа всеки служител се запознава с процедурите и ръководствата на организацията, за което се съставя протокол. При промяна в процедурите и ръководствата всеки служител се информира своевременно, за което също се съставя протокол. 

Персоналът, отговарящ за оперативните задачи има следните задължения по отношение на безопасността:

• да гарантира, както тяхната собствена, така и безопасността на останалия персонал.

• да преустанови работата си, ако е застрашена неговата или на другите безопасност.

• да изпълнява своите задачи в съответствие с регламентите и процедурите на организацията.

• да прилага и насърчава политика по безопасност на организацията.

• да докладва за опасности и събития и всякаква друга информация, свързани с безопасността на отговорника по безопасност.

• да вземе в предвид опита, придобит в следствие на предишни инциденти и аварии, с цел тяхното недопускане в ежедневната си дейност.

• да участва в брифинги, срещи и събития по безопасност.

• да участва, при необходимост, в анализите по безопасността.

• да знае своята роля в аварийния план на организацията.

Задължение на целия персонал в организацията е да спазва изискванията свързани с безопасността. Не е задължение на определени служители, а е отговорност на всички в организацията, да идентифицират и докладват за опасности. Всеки служител трябва да информира отговорника по безопасност и неговия пряк ръководител за всяка ситуация, която счита, че застрашава безопасността на полетите, както и неговата собствената безопасност или тази на другите в рамките на или извън организацията.
1.1.9. Описание на материална база

<наименование на организацията> се намира на <да се добави съответният текст, както е необходимо>.
<наименование на организацията> разполага със следната материална база, подходяща за провеждане на декларираното обучение. 

Материална база за летателна експлоатация

Оперативна стая със средства за управление на летателната експлоатация и стая за полетно планиране с подходящи актуални карти и схеми, актуална AIS и метеорологична информация за осигуряване планирането на полетите, както е необходим. Също така има налични карти, показващи стандартните маршрути в страната, карти, показващи актуалните забранени, опасни и ограничени зони (електронен вариант). <наименование на организацията> разполага и с подходящи помещения за предполен инструктаж и следполетен разбор. Има подходящи офиси за полетните инструктори, както за Ръководител обучение и Главен инструктор. В случай на необходимост в базата има и обзаведени стаи за почивка на екипажите. 

Материална база за теоретично обучение 

Класни стаи за теоретично обучение с подходящо демонстрационно оборудване за подпомагане на теоретичното обучение.

Библиотека с литература, покриваща учебната програма.

Офиси за обучаващия персонал.

За целите на обучение <наименование на организацията> използва основно <летище/експлоатационна площадка>, както и следните и зоните за обучение:

- <да се добави съответният текст, както е необходимо>;
- …….
1.1.10. Управление на промени 

Работата на организацията е динамична и често настъпват промени. Промени като въвеждане на ново оборудване, промени в съоръженията или обхвата на обучението, въвеждане на нови БЛС или курсове, нови процедури или промени в ръководния персонал. 

Процедурата за управление на промяната включва:

• Оценка на риска;

• Идентифициране на целите и естеството на предложената промяна;

• Идентифициране на оперативни процедури;

• Анализ на промени в местоположението, оборудването или експлоатационните условията;

• Гарантиране, че целият персонал е информиран и разбира промяната;

• Гарантиране, че промените са одобрени от ръководството 

• Отговорността за преглед, оценка и записване на потенциалните опасности за безопасността от промяната или нейното внедряване.
Организацията за обучение уведомява ГД ГВА в срок до 5 работни дни за следното:

1. всякакви промени в информацията, съдържаща се в приетата декларация, както и в програмата или програмите за обучение;

2. прекратяването на някои или на всички дейности по обучение, обхванати от декларацията.

При промяна в съдържанието на декларацията организацията за обучение подава нова, като се запазва същият номер.
1.1.11. Контрол върху документите, процедури за поправки и ревизии

<наименование на организацията> разработва Общо ръководство на организацията, което описва процедурите в организацията.  

Ръководител обучение разработва и поддържа актуално Общо ръководство на организацията.

Ръководител наблюдение на съответствието разработва и поддържа актуално Ръководство наблюдение на съответствието.
Персоналът, отговорен за поддържането на документацията гарантира, че:

• всяко изменение е разпространено до всички засегнати служители и промените са идентифицирани,

• съответните вътрешни документи и процедури се актуализират своевременно,

• остарелите/невалидните версии са ясно обозначени,

• променените ревизии са ясно обозначени, промените са отразени и номера на текущата ревизия е отбелязан,
• промените в документите се записват и съхраняват с цел проследяване.

При започване на обучението обучаемият се запознава със изискванията и процедурите на организацията, описани в ръководствата, за което подписва декларация за тяхното спазване.

1.1.12. Водене на записи 

Система за водене на записите на <наименование на организацията> гарантира, че всички записи са достъпни, когато е необходимо, в рамките на определения срок. Тези записи са организирани по такъв начин, който гарантира проследяемост и достъпност през целия период на съхранение.

За осигуряване на лесен и бърз достъп до информацията, включително достъп от страна на контролиращите органи, записите на организацията са:

• адекватно индексирани (заглавие, дата на издаване, номера на ревизията и дата, списък на ефективни страници),

• архивирани/съхранявани за определен период от време, конкретен за вида документи,

• изхвърляни по контролиран начин след този определен период на съхранение.

Записите се съхраняват на хартиен носител.

Всички необходими данни са достъпни през най-малко целия период, посочен в съответните изисквания. При липса на такова указание, всички документи се съхраняват за минимален период от 5 години.

Записите се съхраняват метален заключващ се шкаф, който гарантира защита от повреда, промяна или кражба, като достъп до тях има Ръководител обучение.

1.1.13. Достъп

Организацията предоставя достъп до всички съоръжения, въздухоплавателни средства, документи, записи, данни, процедури или всякакви други материали, отнасящи се до дейността й, предмет на сертифицирането, независимо дали са договорени или не, на всяко лице, упълномощено от ГД „ГВА”. 

Отказ на достъп до съоръженията на <наименование на организацията> в рамките на работното време и след две писмени запитвания може да доведе до откриване на несъответствие ниво 1. 

1.1.14. Договорени дейности 

Както е приложимо. 
<наименование на организацията> може да възлага определени дейности на външни организации за предоставяне на услуги. Крайната отговорност за договорените дейности, т.е. за продукта или услугата, предоставени от външни организации, винаги остава на  <наименование на организацията>.

Писмено споразумение, подписано между <наименование на организацията> и договорната организация, трябва ясно да дефинира договорените дейности и приложимите изисквания.
1.2. Политика по безопасност и цели

Политиката по безопасност е средство, с което <наименование на организацията> заявява намерението си да поддържа и, където е приложимо, да подобри нивото на безопасност във своята дейност и да сведе до минимум своя принос към риска от произшествие, доколкото това е разумно осъществимо. 

Политиката по безопасност:

• е одобрена от отговорния ръководител;

• отразява ангажименти на организацията по отношение на безопасността и нейното активно и системно управление;

• се разпространява в организацията и

• включва принципи за докладване.

Политика за безопасност включва ангажимента:

• да се подобрява към най-високите стандарти за безопасност;

• да се съобразява с цялото приложимо законодателство, да отговаря на всички приложими стандарти и да се съобразява с най-добрите практики;

• да осигурява подходящи ресурси;

• да наложи безопасността като основната отговорност на всички ръководители и

• да не обвинява някого за докладване на нещо, което не е било открито.

Ръководството трябва:

• непрекъснато да популяризира политиката на безопасност сред целия персонал и да демонстрира своята ангажираност към нея;

• да осигурява необходимите човешки и финансови ресурси за нейното прилагане;

• да установи целите на безопасност и стандартите за прилагане.

1.2.1. Управление на риска по безопасност 

Управлението на риска по безопасност съчетава следните процеси и компоненти:

• идентификация на опасностите, оценка на риска и процеси за ограничаване

• вътрешно разследване на авиационни събития

• наблюдение на ефективността по отношение на безопасността и мерки

• управление при промяна

• непрекъснато подобряване

• плана за аварийно реагиране 

1.2.2. Оценка на риска по безопасност

1.2.2.1. Обхват на оценка на риска по безопасност

Управлението по безопасност обръща внимание на оценката на риска по отношение на авиационната безопасност, но не пренебрегва и влиянието на финансови, правни или икономически аспекти в процеса на оценка на риска. Целта е да се идентифицират всички значими въздействия, които могат да повлияят на авиационната безопасност при определяне на факторите, допринасящи за анализ на последствията от дадена опасност и при вземането на решения относно мерки за намаляване на риска.

1.2.2.1. Идентифициране на опасностите

Реактивните и проактивните схеми за идентифициране на опасностите са формални средства за събиране, записване, анализиране и генериране на обратна връзка по отношение на опасностите и свързаните с тях рискове, които могат да окажат влияние върху безопасността в организацията.

Всички системи за докладване, включително поверителни схеми за докладване, включват ефективен процес за обратна връзка.

Процесът на идентифициране на опасността представлява реактивна и проактивна схема за идентифициране на опасностите.

Реактивен подход се състои от анализиране на произшествия и инциденти, които са се случили, и се опитва да разбере защо. 

Проактивен подход се състои от анализиране на провежданите операциите, за да се идентифицират потенциалните опасности и да се оценят свързаните с тях рискове, и след това да се намалят рисковите фактори, преди те да доведат до произшествие или инцидент. 

1.2.3. Оценка на риска, описание и оценяване

Рискът представлява вероятността за последствия от опасност и тяхното въздействие. Двете съставни трябва да бъдат оценени. Въз основа на резултатите от анализ на вероятността и въздействието, рискът се представя като комбинация от вероятността за възникване и въздействието.
1.2.3.1. Анализ на вероятността

Вероятността за индивидуален риск се определя, като се вземат предвид всички смекчаващи мерки, които може вече да са въведени. Определянето на вероятността не е точна наука, а разчита на логичен, здрав разумен анализ на риска, за да се стигне до разумен отговор.
В таблицата е даден пример за дефиниране на вероятността 

	РИСК 

ВЕРОЯТНОСТ 
	ЗНАЧЕНИЕ
	СТОЙНОСТ

	ЧЕСТО
	Вероятно да се случи много пъти. Вече се е случвало в организацията. Често се е случвало в историята на авиационната индустрия
	5

	СЛУЧАЙНО 
	Вероятно да се случи понякога. Вече се е случвало в организацията. Рядко се е случвало в историята на авиационната индустрия.
	4

	МАЛКО ВЕРОЯТНО 
	Малко вероятно да се случи, но е възможно. Вече се е случвало в организацията най-малко веднъж или. Рядко се е случвало в историята на авиационната индустрия.
	3

	НЕВЕРОЯТНО 
	Много малко вероятно да се случи. Не е известно да се е случвало в организацията, но вече се е случвало поне веднъж в историята на авиационната индустрия.
	2

	ИЗКЛЮЧИТЕЛНО НЕВЕРОЯТНО 
	Почти немислимо, че събитието ще се случи. Никога не е имало в историята на авиационната индустрия.
	1


1.2.3.2. Анализ на въздействието

Анализът на въздействието на последствията от всички опасности разглежда непосредствените последици и последици, които са станали очевидни след това, като въздействие върху естествената и работната среда.

Въздействието от риска се определя, като се вземат предвид всички смекчаващи мерки, които може вече да са въведени. Въздействието се оценява от гледна точка на възможно най-лошия реалистичен сценарий.
В таблицата е даден пример за дефиниране на въздействието.

	ВЪЗДЕЙСТВИЕ ПРИ ВЪЗНИКВАНЕ  
	ЗНАЧЕНИЕ 
	СТОЙНОСТ 

	
	ПЕРСОНАЛ
	СРЕДА
	МАТЕРИАЛНИ ЦЕННОСТИ 
	РЕПУТАЦИЯ
	

	КАТАСТРОФАЛНО  
	много жертви
	Голямо влияние (замърсяване, разрушения) 
	Катастрофални финансови загуби  


	Международно въздействие 
	E

	ОПАСНО 
	Жертви
	Влияние, трудно поправимо 
	Големи финансови загуби в дълготраен период 
	Национално въздействие 
	D

	ЗНАЧИТЕЛНО 
	Сериозни наранявания
	Забележимо местно влияние
	Значителни финансови загуби в дълготраен период 
	Значително въздействие
	C

	МАЛОВАЖНО 
	Леки наранявания
	Малко влияние
	Финансови загуби с малко влияние
	Ограничено влияние
	B

	НЕЗНАЧИТЕЛНО 
	Незначителни наранявания или няма наранявания
	Незначително или без влияние
	Финансови загуби с незначително влияние


	Слабо или без влияние
	A


1.2.3.4. Оценяване на риска

Резултатите от анализа на риска се сравняват с критерии за приемлив риск.

Един от методите, който може да се използва е Матрицата на риска, комбинираща резултатите от анализа и критериите за приемливост на риска.

	ВЕРОЯТНОСТ НА РИСКА
	ВЪЗДЕЙСТВИЕ НА РИСКА 

	
	НЕЗНАЧИТЕЛНО (A)
	МАЛОВАЖНО (B)
	ЗНАЧИТЕЛНО (C)
	ОПАСНО (D)
	КАТАСТРОФАЛНО  (E)

	ЧЕСТО
(5)
	5 A
	5 B
	5 C
	5 D
	5 E

	СЛУЧАЙНО
(4)
	4 A
	4 B
	4 C
	4 D
	4 E

	МАЛКО ВЕРОЯТНО
 (3)
	3 A
	3 B
	3 C
	3 D
	3 E

	НЕВЕРОЯТНО
(2)
	2 A
	2 B
	2 C
	2 D
	2 E

	ИЗКЛЮЧИТЕЛНО НЕВЕРОЯТНО
(1)
	1 A
	1 B
	1 C
	1 D
	1 E


Стойностите с червен цвят показват неприемливи нива на риск, стойностите в жълто са допустими нива на риск и стойности в зелено установяват приемливите нива на риск.

Всяко ниво на риск изисква конкретно действие, а също така трябва да се определи управленското ниво, което може да вземе решения по отношение на приемливостта на рисковете за безопасност.

Неприемливо ниво на риск: червената зона в матрицата: рискът е твърде висок, за да се продължи работата.

Необходимо действие: Забрана / спиране на експлоатация. Работата може да бъде възобновена, само когато нивото на риска се върне в границите на допустимо или приемливо.

Ниво на допустимия риск: жълта зона в матрицата: може да се продължи работата, при условие че са приложени подходящи мерки за намаляване на нивото на риска.

Необходимо действие: да се въведат подходящи мерки за намаляване на риска.

Ниво на приемлив риск: зелена зона в матрицата: рискът е допустим и може да бъде приемлив за експлоатация.

Необходимо действие: Наблюдение. Рискът се счита за достатъчно контролиран и не са необходими някакви допълнителни мерки за намаляване на риска. Въпреки това, може да се вземат мерки за по-нататъшно намаляване на нивото на риска, ако това е възможно и разумно. Освен това, всички допускания, използвани при оценката трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че те остават в сила.

1.2.4. Ограничаване на риска

1.2.4.1. Идентификация на мерки за ограничаването на риска 

Оценяването на риска е основата за определяне мерките за ограничаване на риска и оценката на ефективността на тези мерки.

Мерките за ограничаването на риска определят последствията, свързани с неприемливия риск и допустимия риск, и къде по-нататъшни мерки за намаляване на риска са осъществими и разумни.

Идентификацията на възможно ограничаване се основава на описанието и оценяването на риска, като се има предвид по-специално всички идентифицирани несигурности и критични допускания.

Определят се мерките, които могат да елиминират последствия от опасност, мерките за намаляване на вероятността и мерките за намаляване на въздействието. Мерките трябва да са насочени към човешкия фактор (напр. обучение и компетентност), оборудване или организационни фактори (напр. процедури).

В организацията, персоналът допринася за определянето на мерките за ограничаване на риска, по-специално, когато те засягат лични предпазни средства (очила, каски и друг полетно оборудване), чрез приемането и използването им.

1.2.4.2. Приоритети за ограничаване на риска

Изпълнението на мерките за ограничаване на риска се основава на следните приоритети:

1. премахване на последствията от опасността;

2. намаляване на вероятността от възникване;

3. намаляване на въздействието.

1.2.5. Регистър на опасностите, оценка на риска и ограничаване на риска

Отговорникът по безопасност поддържа регистър (дневник) на опасностите, и на съответните оценки на риска и ограничаването му. В този регистър се водят опасностите за всяка дейност и показва как те са били разглеждани в миналото и как се разглеждат в момента.

За всяка бъдеща оценка на риска може да се разчита на вече наличната информация.

Информацията се разпространява и е на разположение на всички в организацията. 

Регистърът на „опасностите” и „опасности и нежелани събития” се актуализира при всяка стъпка на процесите за управление на риска. В тези регистри също се записват резултатите от процесите и служат като основа за наблюдение на риска, контрол и подобряване.

Регистърът на опасностите ще се преглежда редовно от отговорника по безопасността и на всяко заседание на комитета по безопасност.
1.2.6. Мониторинг, контрол и подобряване

Процесът на оценка на риска се наблюдава с цел:

• анализиране и обучение от събития, промени и тенденции;

• откриване на промени във вътрешния и външния контекст, включително промени в самия риск;

• гарантиране, че мерките за намаляване на риска остават в сила и

• идентифициране на възникващи рискове.

Наблюдението и контролът може да се извършват чрез периодични прегледи, инспекции и одити, оценки на риска и процеса за управление на риска, с цел да се стремим към непрекъснато намаляване в нивото на риска.

1.2.6.1. Индикатори за ефективност на безопасността

За да може изпълнението на безопасността да се управлява ефективно, <наименование на организацията> използва редица индикатори за изпълнение на безопасността (Safety Performance Indicators-SPI) с цел измерване на ефективността на системата, както е посочено по-долу.

• Брой докладвани произшествия/инциденти с БЛС на организацията;

• Брой събития свързани с летателната експлоатация;
• Брой събития свързани с наземните операции;

• Брой събития свързани с летателната годност;
• Брой наранявания на персонал, обучаеми и гости на организацията; 
• Брой несъответствия с експлоатационните процедури;
• Брой несъответствия с регулаторните изисквания.
1.2.7. Обучение и комуникация

1.2.7.1. Обучение

Обучението по безопасност е неразделна част от обучение на персонала. 

Всички членове на персонала получават обучение по безопасност, съответстващо на техните отговорности за безопасността, като се водят записи на проведеното обучение по безопасност, които се съхраняват.

Всички членове на персонала получават обучение за поддържане на своята квалификация. Това включва уведомяване за всякакви промени в приложимите регламенти и правила, процедурите на организацията и технически въпроси, свързани с безопасността.

Програма за обучение по безопасност се състои от самообучение чрез медии (бюлетини, списания за безопасност на полетите, презентации и др.), обучение в класна стая, електронно обучение. 

Съдържание на първоначално и периодично обучение по безопасност. 

	Съдържание
	Цели на обучението 

	Политика по безопасност
	Да разбере основните елементи на политиката по безопасност 

	Организация, отговорности и задължения 
	Да разбере организацията, отговорностите и задълженията свързани със управлението по безопасност. Всеки трябва да знае своите задължения, свързани с безопасността.  

	Цели свързани с безопасността 
	Да разбере целите на организацията свързани с безопасността 

	План за аварийни действия (ERP) 
	Да разбере различните отговорностите и задълженията в ERP на организацията. Всеки трябва да знае своите задължение в ERP.  

	Докладване на събития и опасности 
	Да знае средствата и процедурите по докладване на събития и опасности.

	Управлението на риска по безопасност, отговорности и задължения 
	Да разбере процеса на Управлението на риска по безопасност. Всеки трябва да знае своите задължения в този процес. 

	Непрекъснато подобряване на ефективността по отношение на безопасността 
	Да разбере принципите на непрекъснатото подобряване на ефективността по отношение на безопасността.

	Следене на съответствието 
	Да разбере основните принципите на следенето на съответствие.

	Отговорности при договорени дейности 
	Да разбере различните отговорностите на организацията при договорени дейности. Всеки трябва да знае своите задължения.  


1.2.7.2. Комуникация

Организацията е длъжна да създаде ефективна система за комуникация по отношение на безопасността, която:

• да гарантира, че целият персонал е информиран за дейностите по управление на безопасността, в съответствие с техните отговорности свързани с безопасността;

• да предава информация от критично значение за безопасността, особено тази свързана  с оценката на риска и анализа на опасностите;

• да обяснява защо са предприети конкретни действия;

• да обяснява защо се въвеждат или променят процедурите за безопасност.

Комуникацията също така засилва ангажимента на всички да докладват за опасности и събития и осигурява обратна връзка до докладчиците (важно условие за непрекъснато отчитане).

Организират се редовни срещи с персонала, на които се разглеждат въпроси свързани с безопасността и се обсъжда информация, действия и процедури.

Комуникацията се поддържа в най-простия й вид за постигане на максимален ефект, включва целия персонал, а също така и за засилване на личния ангажимент към безопасността.

Комуникацията е отворена. Окуражава дискусиите, развива културата на безопасност на организацията.

Могат да се използват различни средства за комуникация:

• Срещи по безопасност,

• Брифинги по безопасност,

• Електронна поща, обикновена поща,

• Информация за безопасност от производителя, властите, национални и международни инициативи за безопасност,

• Кампании за безопасност, плакати за безопасност,

• Бюлетини, фирмени листовки,

• Справочник по безопасност, сборник за произшествия и инциденти, 

• Преглед на проучвания за безопасност, одитни доклади, докладите за инспекции и прегледи на безопасността,

• Форуми или социални/професионални мрежи (например LinkedIn, Facebook, Twitter и др.),

• Абонамент за публикации и списания.

Комуникацията е двупосочен процес. Срещите, имейлите и другите интерактивни методи позволяват предоставяне на обратна информация от персонала, което води до дискусия.

1.3. Система за следене на съответствието 

Прилагането и използването на функцията за наблюдение на съответствието позволява на организацията да следи за спазването на всички съответни изисквания, включително и тези свързани с безопасността. По този начин, трябва като минимум, да се следи за съответствие с процедури, които са предназначени за осигуряване на безопасна оперативна дейност.

Програма за следене на съответствието обхваща, като минимум и където е уместно, обхвата на одобрените операции на организацията; ръководствата, дневници и записи; стандарти за обучение, ръководството за управление на организацията и процедури.

Системата за наблюдение на съответствието е разработена в Ръководство за наблюдение на съответствието.  

1.3.1. Одити 

Ръководител наблюдение на съответствието може да изпълнява всички одити или да определи един или няколко одитори, като изберете персонал от организацията или външни такива. Независимо от избрания вариант, организацията гарантира, че независимостта на одита не е нарушена, особено в ситуация, когато лицата, извършващи одит, също изпълняват и други функции в рамките на организацията. 

Одиторите трябва да имат съответните познания, образование и подходящ опит, свързани с дейността на организацията, включително знания и опит в областта на следене на съответствието. Одиторите на организацията трябва да демонстрират дипломация, независимост, етика и да притежават добри устни и писмени комуникативни умения.

Когато се използват външни одитори, 

• одитите се извършват под отговорността на Ръководител наблюдение на съответствието и

• организацията гарантира, че външните одитори имат необходимите знания, образование и опит съобразени с дейностите, които се проверяват, включително и знания и опит в областта на следене на съответствие.

Организацията запазва цялата отговорност за ефективността на системата за наблюдение на съответствието и, по-специално, за ефективното изпълнение и проследяване на всички коригиращи действия.

1.3.2. Документация, свързана с наблюдение на съответствието

Документация, свързана с наблюдение на съответствието включва съответната документация, която се отнася до цялостната структура на управлението й. Освен това включва:

- Програмата за наблюдение на спазването отразяваща:

• план-график на програмата за мониторинг;

• одиторски процедури;

• процедурите за докладване;

• процедури за последващи и коригиращи действия,

• система за водене на записи.

1.3.3. Незабавни действия, свързани с безопасността 

Организацията се задължава да изпълни:

а) всички мерки свързани с безопасността, изисквани от компетентния орган, и

б) всяка задължителна информация свързана с безопасността, издадена от Агенцията, включително и директиви за летателна годност.

Част 2 РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

2.0. Ръководство за експлоатация – описание 

Настоящата част съдържа следните раздели:

- 1 Общи положения;

- 2 Техника;

- 3 Маршрут;

- 4 Обучение на персонала.
2.1. Отговорности (управленски и административен персонал) 
2.1.1. Отговорен ръководител 

Лице, което осигурява финансирането на дейностите, свързани с обучението, така че да се постигат стандартите определени от ГД ГВА, EASA. 
Отговорният ръководител носи отговорността за безопасността и спазването на стандартите в организацията.

Той осигурява:

- провеждането на политиката на безопасност:

- съответните човешки и материални ресурси, необходими за функционирането на управлението по безопасност и за постигане на целите за безопасност. 

Той назначава:

- Ръководител обучение;
- Ръководител наблюдение на съответствието.
Във връзка с осигуряването на политиката за безопасност определя лице, което е отговорно за координирането на въпросите свързани с безопасността (Отговорник по безопасност). 

2.1.2. Отговорник по безопасност

Отговорникът по безопасност е отговорен за разработването, управлението и поддържането на системата за безопасност. 

Функциите на Отговорника по безопасност са:

- да идентифицира и анализира опасностите; 
- да предприеме действия за ограничаване на риска; 

- да изготвя периодични доклади по безопасност; 

- да осигурява поддържането на документация по управление на безопасността, 

- да предоставя консултации по проблемите, свързани с безопасността; 

- да осигурява започването и контрола на разследвания, свързани с вътрешни събития/ инциденти.

Отговорникът по безопасност е отговорен за събирането и анализирането опасностите, като за целта поддържа регистър на опасности и рискове.

Длъжността Отговорника по безопасност в ДОО може да се комбинира. 
2.1.3. Ръководител обучение (РО)
Ръководител обучение се номинира от Отговорния Ръководител. Задълженията на РО са свързани с гаранцията, че ДОО е в съответствие с изискванията на Наредба……. Този човек е пряко отговорен пред Отговорния ръководител. 
РО има право да отстранява от обучение и/или полети обучаеми дистанционно управляващи пилоти и инструктори и да преустановява обучение и/или полети при констатирани груби нарушения застрашаващи безопасността на полетите.

Изисквания 

РО трябва да има продължителен опит в обучението като инструктор за обучение на пилоти или дистанционно управляващи пилоти, а също така да има добри ръководни качества. РО трябва да докаже, че има или е имал през трите години преди първото му назначаване като РО практически опит в авиацията в областите свързани с обучението, или летателен опит с БЛС, съответстващи на провежданите обучения. 
Отговорности 

· Планира текущите и бъдещи дейности и контролира дейността на Организацията;

· Гарантира, че Организацията е в съответствие с изискванията на Наредба … ; 

· Гарантира безопасността на полетите при провеждане на учебно- летателната подготовка; 

· Изготвя и поддържа актуално Общото ръководството (Ръководство за експлоатация и Програми за обучение) на организацията. 

· Участва в национали и международни срещи свързани с обучението;
· Отговаря пред Ръководител наблюдение на съответствието във връзка с извършвани одити;
· Гарантира, че при дейностите за обучение се прилагат изискванията на Наредба …. и Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/947;

· Координира теоретично, наземно и летателно обучение, както е приложимо;

· Следи индивидуалното развитие на обучаваните дистанционно управляващи пилоти; 

· Следи за правилното завеждане и съхранение на личната документация на инструкторския състава, обучаемите дистанционно управляващи пилоти и архива на Организацията.
2.1.3. Главен летателен инструктор 
Главният летателен инструктор се номинира от Отговорния Ръководител. Главният инструктор е отговорен за наблюдението на летателните и симулаторните инструктори и за стандартизирането на цялото обучение и симулаторното обучение.   
Главният инструктор има право да отстранява от полети обучаеми дистанционно управляващи пилоти и да предлага за отстраняване на инструктори от работа при констатирани груби нарушения застрашаващи безопасността на полетите. 

Изисквания

· да притежава доказателство за опит в съответствие с провежданите курсове за летателно обучение;

· да притежава квалификация(и) в съответствие с провежданите курсове за летателно обучение;

· да притежава компетентност за инструктор.
Отговорности 

· Отговаря пред Ръководител наблюдение на съответствието във връзка с извършвани одити;

· Гарантира, че обучението се изпълнява съгласно стандартите;
· Разработва учебни планове и програми за летателна подготовка към курсовете за обучение;

· Координира летателно обучение;

· Следи индивидуалното развитие на обучаваните дистанционно управляващи пилоти, наблюдава развитието на обучаемите по резултатите от контролните полети (тестовете на напредъка) и предприемане на адекватни действия за недопускане на изоставане;

· Следи за качеството на провежданата предварителната подготовка, доподготовката, самостоятелната работа и контрола на готовността на  обучаемите за полети, както е приложимо; 

· Препланира и ограничава полетите при влошаване на метеорологичната подготовка; 

· Следи за отчитането на полетното време и воденето на летателната документация, както и спазване на наредбата за работното време и почивка от инструкторския състав и обучаемите дистанционно управляващи пилоти;

· Гарантира безопасността на полетите при провеждане на учебно- летателната подготовка, планиране и провеждане на профилактични мероприятия за повишаване безопасността на полетите.
Длъжността Главен летателен инструктор във ДОО може да се комбинира. 

2.1.4. Главен наземен инструктор 

Главният наземен инструктор се номинира от Отговорния Ръководител. Главният наземен инструктор отговаря за стандартизацията на теоретичното обучение. 
Изисквания:

· Да има практически опит в авиацията в областите свързани с обучението, което извършва;

· Да е преминал курс относно методите на обучение;

· Да има опит в обучението. 
Отговорности 

· Отговаря пред Ръководител наблюдение на съответствието във връзка с извършвани одити;

· Гарантира, че наземното обучение се изпълнява съгласно стандартите;

· Разработва учебни планове и програми за теоретична подготовка към курсовете за обучение;
· Координира наземното обучение;

· Гарантира осигуряването на задоволително интегриране на наземното обучение по време на курса;

· Подбира всички наземни преподаватели (инструктори);

· Следи индивидуалното развитие на обучаваните дистанционно управляващи пилоти.

2.1.5. Инструктори, различни от инструктори на полетни симулатори 

Инструкторите преди назначаването им демонстрират своите летателни умения пред ръководството, за да покажат своята компетентност. При положително представяне на инструктора се съставя протокол и той се допуска да обучава.
При назначаване инструкторите се запознават с Общото ръководство на ДОО <наименование на организацията>, регламентиращи дейността. Инструкторите отговарят пряко на главния инструктор. 

Изисквания

· да притежава доказателство за опит в съответствие с провежданите курсове за летателно обучение, които те ще провеждат;

· компетентност за инструктор.
Отговорности 
· Поддържа високи стандарти на безопасност по време на всички етапи от полета;
· Спазва разпоредбите на ГД „ГВА”, EASA;

· Спазва Общото ръководство (ръководството за експлоатация и програмите за обучение) на ДОО <наименование на организацията>;
· Води непосредствената летателната подготовка на обучаемите дистанционно управляващи пилоти;

· Спазва приетата методика на летателно обучение;

· Спазване на наредбата за работното време и почивка, лично и на обучаемите дистанционно управляващи пилоти;

· Изпълнява тренировъчни полети;

· Лично попълва борден дневник след всеки полет, извършен от него;
· Докладва развитието на обучаемия на РО;
· Качествено провежда установения цикъл на летателното обучение – предварителна подготовка, предполетна подготовка, полети, анализ на резултатите от изпълнените летателни упражнения (разбор на полетите), доподготовка за следващия летателен ден, както е приложимо; 

· Участва в изработването на програми за обучение. 
2.1.6. Преподаватели 

Преподавателите трябва да имат опит в авиацията и преди назначаването им изнасят показна лекция по която ще обучават, разработена с техни материали, пред ръководството, за да покажат своята компетентност. 
При положително представяне на преподавателя се съставя протокол и той се допуска да обучава. 
При назначаване преподавателите се запознават с Общото ръководство на ДОО <наименование на организацията>, регламентиращи дейността.
Изисквания

· Да има практически опит в авиацията в областите свързани с обучението, което извършва;

· Да е преминал курс относно методите на обучение;

· Да има опит в обучението. 

Отговорности

· Спазва разпоредбите на ГД „ГВА”, EASA;

· Спазва Общото ръководство (ръководството за експлоатация и програмите за обучение) на ДОО <наименование на организацията>;

· Поддържа високи стандарти при преподаване на материала;

· Провежда наземна обучение;

· Участва в изработването на програми за обучение. 

2.1.7. Ръководител наблюдение на съответствието  
Ръководител, отговорен за управлението на Системата за наблюдение на съответствието, който има наблюдаваща функция и право да изисква коригиращи действия. Той следи дейностите в областта на обучението, за да провери дали стандартите и/или нормативните изисквания, както и всички други изисквания, определени от ДОО <наименование на организацията>, се изпълняват правилно под наблюдението на Ръководител Обучение и Главния инструктор. Ръководител наблюдение на съответствието има пряк достъп до Отговорния ръководител. 
Ръководител наблюдение на съответствието гарантира, че дейностите на организацията се извършват в съответствие с приложимите нормативни изисквания, включително и тези по отношение на безопасността, и допълнителни изисквания и процедури на организацията, и че тези дейности се извършват правилно под надзора на съответните ръководители.

Ръководител наблюдение на съответствието е отговорен и гарантира, че програмата за наблюдение на съответствието непрекъснато се прилага, поддържа се и се подобрява.

Независимостта на системата за наблюдение на съответствието се установява, като се гарантира, че одитите се извършват от персонал, който не е отговорен за процедурата, която се проверява.

Ръководител наблюдение на съответствието трябва да има необходимите знания, образование и подходящ опит, свързани с дейността на организацията, включително знания и опит в следене на съответствието, както и достъп до всички части на организацията и, ако е необходимо, до всяка договорена организация.

Отговорности

· изпълнява всички процедури отнасящи се до осигуряване следене на съответствието в рамките на организацията;

· следи коригиращи действия – валидност, отстраняване, приключване, обратна връзка свързана с процеса на проверка;

· изготвя план-графика за одитите;

· води записите и документацията, свързани със следенето на съответствието. 

2.1.8. Списък на персонала 

Списък на ръководния персонал - Виж т. 1.1.7 
Списък на летателните инструктори

Съгласно актуален списък на летателните инструктори.
Списък на преподавателите
Съгласно актуален списък на преподавателите.

2.2. Дисциплина на обучаемия и дисциплинарни действия
Държанието на обучаемия към фирмата, персонала, инструкторите и администрацията, както и към другите обучаеми и клиенти трябва да бъде безупречно по време на цялото обучение. Всички обучаеми трябва да уважават инструктора и неговите задължения. Не се толерират неуважение, вербални или други злоупотреби или неуместно поведение. 

При отсъствие от занятия в теоретичен курс за време повече от 30% от предвиденото в учебния план, обучаемия се отчислява от курса.
В процеса на летателното обучение, обучаемите нямат право да нарушават одобрения график за летателния ден, правилата за провеждане на полетите, времетраенето на летателните упражнения, санитарните норми и ограниченията по метеорологичните условия
При системни нарушения свързани със застрашаване безопасността на полетите и неспазване установения ред в организацията, обучаемите се отчисляват.
От обучаемите се изисква спазването на всички нормативни документи. 

2.3. Разрешение / допускане до полети 
Отговорности

Ръководител обучение и Главен инструктор имат право да разрешат полет. 
Процедури 

Главният инструктор разпределя обучаемия към индивидуален инструктор. Главният инструктор трябва да спазва съотношението обучаем-инструктор 6:1. 

За всеки следващ летателен ден се изготвя и одобрява от Главният инструктор Дневен летателен план (график) на хартиен носител. На базата на Дневния летателен план инструкторът и обучаемите извършват съответните брифинги. 
За всеки полет и група полети Главният инструктор издава Задание за полет, с което дава разрешение за полет. 

При одобрение за полет се подготвят следните документи:

- Дневен летателен план;

- Задание за полет на екипажа.
2.4. Изготвяне на летателна програма
За всеки курс се подготвя Програма за обучение. Тази програма включва план на теоретичната подготовка и летателното обучение по етапи на обучение, списък със стандартните упражнения и конспект. 
Обучението на тренажор и теоретичната подготовка се разпределят по такъв начин, че да се гарантира прилагането на придобитите от тях знания в летателното обучение. Разпределението се прави по такъв начин, че проблемите възникнали при наземната подготовка да се отработят с последвалото обучение. Съдържанието и последователността на програмите за обучение се приемат от ГД „ГВА” с подаването на декларация. 
Ръководител обучение е отговорен за подготовката и промените в тези програми. 

2.5. Владеене нa ВС

По време на полети с инструктор до обучаемия инструкторът носи отговорност за безопасността на полета.

По време на самостоятелни полети обучаемият носи отговорност за безопасността на полета.

1.8. Отговорности на командира 
Командирът на ВС отговорен за: 

- безопасната експлоатация на ВС по време на полет;

- да провери че предполетната проверка на ВС е извършена;
- да гарантира че полетът няма да започне, ако обучаемият е възпрепятстван да извършва своите задължения по каквато и да е причина като нараняване, заболяване умора, под въздействието на алкохол или наркотични средства; а също така че полетът няма да продължи, ако възможностите за изпълняване на задълженията на обучаемия са намалени под влияние на умора, заболяване и др. 
- да спазва процедурите във всички етапи на експлоатация на ВС при нормални, ненормални и аварийни условия, когато тези процедури са описани е РЛЕ. 

- гарантира преди полет че:
- ВС е летателно годно и е извършено необходимото ТО;
- приборите и оборудването необходимо за полета се налични и изрядни;

- необходимата документация, формуляри и бланки са на борда;

- осъвременени карти, схеми и подобна документация са налични за нуждите на планирания полет;
- зареждането с гориво, масло, минималните безопасни височини, минимумите на летищата и запасните летища са съобразени с планирания полет;
- масата на ВС е в експлоатационните ограничения;

- всички експлоатационни ограничения съгласно РЛЕ в допълнение към гореизложените параграфи, трябва да се спазват. 
2.6. Съхранение на документите
Организацията гарантира, че всички досиета и съответната експлоатационна и техническа документация за всеки полет се съхранява за необходимия период. 

Периоди за съхранение на различните документи

	Досие на обучаемия, включващо

- подробности от обучението му;
- подробни доклади от инструкторите относно напредъка на обучаемия, проверки за напредък;
- лична информация, като дати на

изтичане на свидетелства, квалификации и т.н.
	3 години

	Борден дневник 
	36 месеца след датата на последното вписване 

	Доклад за полет(и) за записани детайли на всякакво събитие, или всякакво събитие, което командирът счете за нужно да докладва/впише
	3 месеца

	Полет, задължения и време на почивка
	15 месеца



Периодът за съхранение на документите, свързани със системата за следене на съответствието е указан в т. 10 от Ръководството по следене на съответствието. 
2.7. Досиета на летателния състав и преподавателите  
Организацията поддържа актуални досиетата на летателния и преподавателски състав. Досиета включват най-малкото:
- доказателства за квалификация, опит и компетентност. 
2.8. Полетно работно време и ограничения на полетното време 
Разработва се процедура за полетно работно време и ограничения на полетното време  на инструктори и обучаеми, както е приложимо. 

2.9. Време за почивка 
Разработва се процедура за определяне време за почивка на инструктори и обучаеми, с цел да се предотврати и намали негативното влияние на стрес и умора, както е приложимо. 

2.10. Летателни книжки за пилоти 

Ако е приложимо, дистанционно управляващият пилот води летателна книжка, съдържаща детайлна информация за всички полети, извършени като пилот.

Разработва се процедура за попълване на летателната книжка. 
2.11. Планиране на полети 
За всеки следващ летателен ден се изготвя Дневен летателен план от Главния инструктор. 

На базата на дневния летателен план инструкторите и обучаващите извършват съответните брифинги. Преди всеки летателен ден инструкторът с обучаемия извършват предполетен брифинг, главният инструкторът допуска до летене обучаемия с подписване на Задание за полети.
1. Летища/Експлоатационни площадки 
…… разрешава използването на летищата и Експлоатационни площадки, подходящи за съответната БЛС и типа обучение. В т. 3 от Част 3 на настоящото ръководство са дадени изискванията за летателните площадки. 
2. Метеорологични условия
По време на планирането на полети ГИ трябва да вземе под внимание дали  метеорологичните условия са подходящи вида и нивото на обучение. 

3. Зареждане с гориво/Състояние на батерии 
Полет не може да започне, без да е осигурено достатъчно количество гориво на борда на БВС или достатъчен заряд на батерията/ите на БВС за планирания полет и резерв за покриване на евентуални отклонения от него.

2.12. Безопасност 
Безопасността е основна задача на персонала на организацията при изпълнение на учебните полети. Основни познания по безопасността на полетите обучаемите придобиват в теоретичната частите за всеки отделен курс. Впоследствие, в изпълнение методиката на летателното обучение на организацията, при провеждане на учебните полети, в предварителната и предполетна подготовка, доподготовките и следполетния разбор, основно внимание (наред с качеството на изпълнение на летателните упражнени) обучаващите инструктори обръщат на въпросите свързани с безопасността на полетите. 

Безопасността има отношение към всички аспекти на учебно- летателната дейност на организацията: експлоатация на БЛС и системите (нормални и аварийни процедури) на всички етапи от подготовката до завършването на полета, радиокомуникациите при бедствие и спешни случаи, както и организационните мероприятия за подобряване безопасността на полетите в това число превантивна дейност.
2.12.1. Произшествия, инциденти, доклади 
В случай на:

• Увреждане на имущество;

• Сблъсък с друго ВС; или 

• Тежко или смъртоносно нараняване (трети страни и собствен персонал),

<наименование на организацията> незабавно, след като е узнал, докладва в Националния борд за разследване на произшествия във въздушния, водния и железопътния транспорт съгласно Наредба № 13 от 27 януари 1999 г. за разследване на авиационни произшествия. Авиационно произшествие или сериозен инцидент са определени в чл. 9 от Регламент (ЕС) № 996/2010 на Европейския парламент и на Съвета от 20 октомври 2010 година относно разследването и предотвратяването на произшествия и инциденти в гражданското въздухоплаване и за отмяна на Директива 94/56/ЕО.

< наименование на организацията > докладва, чрез установена система за задължително докладване https://www.aviationreporting.eu/, за събитие или друга свързана с безопасността информация с БЛС, за която се изисква сертификат или декларация съгласно член 56, параграфи 1 и 5 от Регламент (ЕС) 2018/1139, във възможно най-кратък срок, но не по-късно от 72 часа, след като е узнал, съгласно Регламент (ЕС) № 376/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 година за докладване, анализ и последващи действия във връзка със събития в гражданското въздухоплаване, за изменение на Регламент (ЕС) № 996/2010 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2003/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и на регламенти (ЕО) № 1321/2007 и (ЕО) № 1330/2007 на Комисията.

2.12.2. Вътрешно докладване на събития 

Вътрешното докладване на събития в < наименование на организацията > е от съществено значение за подобряване на безопасността и силно се препоръчва и поощрява. В замяна на това < наименование на организацията > гарантира, че докладчикът няма да бъде наказан за докладване на опасности по отношение на безопасността, освен в случай на незаконен акт, груба небрежност или умишлено незачитане на нормативните актове и приложимите процедури. 

За вътрешно докладване на събития и идентифицирани опасности в <наименование на организацията > се използва бланката за Докладване на събитие или идентифицирана опасност (Приложение №1). Събитията също могат да бъдат докладвани устно, по имейл или писмено в свободен текст до Ръководител експлоатация. Докладите могат да бъдат третирани като поверителни и / или анонимни по искане на докладчика.

При констатирането на събития по време на експлоатацията, които ще застрашат безопасността на полетите или които – ако не бъдат отстранени или ако бъдат пренебрегнати – биха застрашили БЛС или лица, оборудване или инсталация, от които зависи експлоатацията на БЛС, се докладва на Ръководител експлоатация. Ръководител експлоатация прави проверка на събитието с цел установяване на неговата сериозност и до какви последици може да доведе, ако не се вземат незабавни мерки. 

Ръководител експлоатация е отговорен да докладва за събития, инцидент, неизправност, технически дефект, или друго необичайно обстоятелство, което е застрашило или е могло да застраши безопасната експлоатация на БЛС, без да е довело до авиационно събитие, докладвани чрез системата за доброволно докладване. В тези случай се използва системата за задължително докладване и в рамките на 72 часа от идентифицирането на проблема се изпраща съобщението. 

Ръководител експлоатация е отговорен да докладва на Производителя/Държателя на типовия сертификат за събития, неизправност, технически дефект на БЛС и/или на компоненти от БЛС, които могат сериозно да застрашат безопасността на полетите.

В случай, че се прецени, че обстоятелствата по констатирания дефект са особено опасни, ГД ГВА следва да бъде уведомена по най-бързия възможен начин – по факс, емейл или телефон.

Ако първоначалният доклад не е съдържал пълна информация, поради невъзможност за 72 часа да се съберат всички подробности по събитието, той може да бъде последван от пълен доклад, при изрично упоменаване в него, че става въпрос за събитие, вече докладвано в ГД ГВА.

Всяко събитие, идентифицирано чрез доклади за събития, доброволни доклади или други източници предоставя възможност да се направят изводи за безопасността. На дневна база, събитията (дори и прости неизправности) могат да повлияят на всеки процес. Някои от тези събития се определят като предпоставка за произшествие. Предпоставките за произшествие са събития, които без подходящо смекчаване могат да доведат до нежелани събития или произшествия.

Всеки доклад се анализира, обработва и се съхранява от Ръководител експлоатация чрез регистър. Анализът трябва да се съсредоточи върху оценка на потенциалното въздействие върху безопасността на полетите, идентифициране на опасности и определяне на действия за подобряване на безопасността, в случай на необходимост. В допълнение, тя следва да включва и безопасността на персонала и на трети лица.
1.20. Речник. Съкращения 

	
	ВС Въздухоплавателно средство



	
	КВС Командир на въздухоплавателно средство

	
	ГИ Главен инструктор 

	
	ГД „ГВА” Главна Дирекция „Гражданска въздухоплавателна администрация” 

	
	РО Ръководител Обучение 

	
	Ц.Т. Център на тежестта 

	A Aeroplane
	A Самолет

	A/C Aircraft
	A/C Въздухоплавателно Средство

	AIP Aeronautical Information Publication 
	АИП Аеронавигационни информационни публикации 

	AIS Aeronautical Information Service 
	AIS Служба за аеронавигационна информация

	AMC Acceptable Means of Compliance
	AMC Приемливи Начини за Съответствие

	ATC Air Traffic Control
	ATC Ръководство Въздушно Движение

	ATP Airline Transport Pilot
	ATP Линеен Транспортен Пилот

	ATPL Airline Transport Pilot Licence
	ATPL Свидетелство за Правоспособност на Линеен Транспортен Пилот

	CFI Chief Flying Instructor
	CFI Главен Летателен Инструктор

	CGI Chief Ground Instructor
	CGI Главен Наземен Инструктор

	CPL Commercial Pilot Licence
	CPL Свидетелство за Правоспособност на Професионален Пилот

	CR Class Rating 
	CR Свидетелство за клас

	CRE Class Rating Examiner
	CRE Проверяващ за Правоспособност за Клас

	CRI Class Rating Instructor
	CRI Инструктор за Правоспособност за Клас

	ETA Estimated Time of Arrival 
	ETA Разчетно време за пристигане

	FAR Federal Aviation Regulations 
	FAR Правила за полети на федералната гражданска авиация на САЩ

	FCL Flight Crew Licensing
	FCL Лицензиране на Летателни Екипажи

	FE Flight Examiner
	FE Летателен Проверяващ

	FI Flight Instructor
	FI Летателен Инструктор

	FIE Flight Instructor Examiner
	FIE Проверяващ на Летателен Инструктор

	FNPT Flight and Navigation Procedures Trainer
	FNPT Тренажор за Летателни и Навигационни Процедури

	FTO Flying Training Organisation
	FTO Организация за Летателно Обучение

	H Helicopter
	H Вертолет

	HT Head of Training
	HT Ръководител Обучението (РО)

	ICAO International Civil Aviation Organisation
	ICAO Международна Организация за Гражданска Авиация

	IEM Interpretative and Explanatory Material
	IEM Тълкувателно – Обяснителен Материал

	IFR Instrument Flight Rules
	IFR Правила за Полети по Прибори

	IMC Instrument Meteorological Conditions
	IMC Метеорологични Условия за полети по прибори

	JAA Joint Aviation Authorities
	JAA Обединени Авиационни Власти

	ME Multi-engine
	ME Многомоторен

	MEL Minimum Equipment List
	MEL Списък на Минимално Допустимото Оборудване

	MMEL Master Minimum Equipment List


	Базов списък на минимално допустими откази

	MEP Multi-engine Piston
	MEP Многомоторен Бутален

	MET Multi-engine Turbo-prop
	MET Многомоторен Турбовитлов

	MPA Multi-pilot Aeroplane
	MPA Многопилотен Самолет

	MPH Multi-pilot Helicopter
	MPH Многопилотен Вертолет

	MTOW Maximum Take off Weight
	MTOF Максимално допустимо тегло за излитане

	MPL Multi Crew Pilot Licence 
	MPL Свидетелство за пилот в многочленен

екипаж

	NAA National Aviation Authorities 
	Национални авиационни власти 

	NOTAM Notices to Airman 
	NOTAM Информационни съобщения за екипажите

	ОМ Operations Manual
	ОМ Ръководство по експлоатация (РЕ)

	PF Pilot Flying
	PF Пилотиращ пилот

	PIC Pilot-In-Command
	PIC Командир на полет

	PICUS Pilot-In-Command Under Supervision
	PICUS Командир на полет под Наблюдение

	PNF Pilot Not Flying
	PNF Непилотиращ Пилот

	PPL Private Pilot Licence
	PPL Свидетелство за Правоспособност на Любител Пилот

	RVR Runway Visual Range 
	RVR Далечина на видимост по ПИК

	R/T Radiotelephony
	R/T Радиотелефония

	SE Single-engine
	SE Едномоторен

	SEP Single Engine Piston
	SEP Едномоторен Бутален

	SET Single-engine Turbo-prop
	SET Едномоторен Турбовитлов

	SFE Synthetic Flight Examiner
	SFE Проверяващ на Полетен Симулатор

	SFI Synthetic Flight Instructor
	SFI Инструктор на Полетен Симулатор

	SOP Standard Operating Procedure 
	SOP Стандартна процедура

	SPA Single-pilot Aeroplane
	SPA Еднопилотен Самолет

	SPH Single-pilot Helicopter
	SPH Еднопилотен Вертолет

	SPIC Student Pilot-In-Command
	SPIC Обучаем Командир

	STD Synthetic Training Devices
	STD Синтетични средства за обучение

	TM Training Manual 
	ТМ Ръководство за обучение (РО) 

	TR Type Rating
	TR Квалификация за Тип

	TRE Type Rating Examiner
	TRE Проверяващ за Квалификация за Тип

	TRI Type Rating Instructor
	TRI Инструктор за Квалификация за Тип

	TRTO Type Rating Training Organisation
	TRTO Организация за Обучение за Квалификация за Тип

	VFR Visual Flight Rules
	VFR Правила за Визуални Полети

	VMC Visual Meteorological Conditions
	VMC Визуални Метеорологични Условия


ЧАСТ 2

ТЕХНИКА

2.2.1 Въведение

В Раздел 2 на Част 2 Ръководството за експлоатация е дадена най-важната информация за БЛС, използвани от ……...

Тази част не заменя ръководство за летателна експлоатация или други експлоатационни ръководства на пилота, които са задължителни за планиране на полетите, подготовката и изпълнението на полета. 

За обучението …….. използва следните БЛС:

	№
	Модел, MTOW, производител
	Сериен номер
	Вид на обучението

	1.
	
	
	

	2. 
	
	
	


2.2.2. Описателни бележки за БЛС

Предоставя се общо описание и технически характеристики на БЛС и съответните ограничения. 

2.2.3. Използване на БЛС

2.2.4. Прилагане на контролни карти 

Ако е приложимо 

При всяко действие на БЛС се използват подходящите контролни карти. 

2.2.5. Ограничения

Използването на БЛС се разрешава само съгласно одобрените ограничения. Всеки дистанционно управляващ пилот експлоатира БЛС в границите на ограниченията. 

2.2.4. Техническо обслужване на БЛС

Техническото обслужване на БЛС се базирана на разработената от организацията програма за техническо обслужване съгласно инструкциите на производителя. Всички дейности по техническото обслужване се извършват от оторизиран персонал.

2.2.6. Борден дневник 

Воденото и своевременното попълване на борден дневник след приключване на всяко задание за полет е задължително. 

Попълването на борден дневник се извършва само от оторизиран персонал.

2.2.7. Аварийни и извънредни процедури 

Подробно описание на всяка аварийна/извънредна процедура за всяка БЛС или се прави препратка към ръководството на БЛС. 

2.2.7. Допустими дефекти 

Ако е приложимо, допустими дефекти съгласно ММЕL. 
ЧАСТ 3

ЛЕТИЩЕ/ЕКПЛОАТАЦИОННА ПЛОЩАДКА
Специфична информация работните участъци във връзка със специализираните задачи, както и инструкции и информация за маршрути и летища при изпълнението на дейността на оператора

3.3.1. Въведение 

Тази част дава основната информация относно локация на опериране, изпълнението, планирането на полет, затоварване и метеорологичните минимуми.

Зона на опериране

Основна локация на експлоатация: ……………….

……… използва локация на опериране, както следва:

Базовата локация на опериране и всяко алтернативна, на която се провежда летателно обучение, трябва да има най-малко следните условия:

а) най-малко една писта или зона за излитане и кацане, която позволява на тренировъчните БЛС да изпълнят нормално излитане или кацане в рамките на летателно-техническите ограничения на тренировъчните БЛС. 

б) индикатор на посоката на вятъра, който да е видим на земята от двата края на всяка писта или от мястото за изчакване.
В допълнение към изискванията по-горе, локациите на опериране трябва да предоставят възможност за:


- ……

- …… (ако е приложимо и се изисква). 

2.3.2. Изпълнение

Информацията относно характеристиките на изпълнение на ВС са дадени в Част 5 на  Rotorcraft Flight Manual/ Pilot Operating Handbook. 

2.3.2.1. Правила

Дистанционно управляващият пилот трябва, с използването на наличната информация и като вземе под внимание характеристиките на БЛС и каквито и да е препятствия на мястото на излитане, планираният маршрут и мястото на кацане, да гарантира че по време на планирания полет БЛС може да излети, достигне и поддържа безопасна височина и да извърши безопасно кацане на планираното място за кацане. 

Изпълнение и спазване на правилата за полети 

Дистанционно управляващият пилот гарантира, че характеристиките на БЛС са подходящи за спазване правилата за полети, както е приложимо, и каквито и да е ограничения във въздушното пространство, в което се извършва полета. 

2.3.2.2. Излитане

За БЛС тип мултикоптери, както е приложимо:
Масата при излитане да не превишава максималната при излитане, определена за висене с използване на въздушната възглавница и всички силови установки, работещи на режим на излитане. 

За БЛС тип самолети, както е приложимо:
При оценяване характеристиките за излитане, трябва да се вземат две изисквания под внимание:

- възможността да излети в рамките на наличната дължина на пистата;

- възможността да се изкачва с подходящата скорост след изкачване;

- възможността да се кацне в рамките на наличната дължина на пистата.
Излетната маса на БЛС самолета не трябва да превишава максимално допустимата излетна маса, посочена в ръководството за летателна експлоатация на самолета за атмосферното налягане и барометричната височина, както и температурата на въздуха на летището, от което следва да се извърши излитане.

Непроменената дистанция за излитане, както е посочена в ръководството за летателна експлоатация на самолета, не трябва да надвишава:

1. Разполагаемата дистанция за разбег при излитане, умножена с коефициент 1.25; или

2. Следните стойности, когато е наличен спирателен път и/или чиста от препятствия писта:

- разполагаемата дистанция за разбег при излитане;

- разполагаемата дистанция за излитане, умножена с коефициент 1.15; 

- разполагаемата дистанция за прекратено излитане, умножена с коефициент 1.3.

За спазването на непроменената дистанция се отчитат и следните фактори:

- масата на самолета в началото на разбега при излитане;

- атмосферното налягане и барометричната височина на летището;

- температурата на въздуха на летището;

- състоянието и типа на покритието на пистата за излитане и кацане;

- наклона на пистата за излитане и кацане в посока на излитането; и

- не повече от 50 % от докладваната насрещна компонента на вятъра или не по-малко от 150 % от докладваната опашна компонента на вятъра.

2.3.3.3 Маршрут 

За БЛС тип мултикоптери, както е приложимо:
…………. осигурява, че БЛС мултикоптер може при работа на всички силови установки в режим на определената максимална продължителна мощност да лети по планирания маршрут или към планираното отклонение, без да лети в която и да било точка под съответната минимална височина на полета.
За БЛС тип самолети, както е приложимо:
Операторът осигурява, че при очакваните метеорологични условия на полета и в случай на отказ на двигател БЛС самолет може да достигне място, където може да се извърши безопасно изпълнение на принудително кацане. 

2.3.3.4. Кацане 

За БЛС тип мултикоптери, както е приложимо:
Масата на БЛС мултикоптер при кацане в разчетното време за кацане да не превишава максималната, посочена за висене с използване на ефекта на въздушната възглавница при всички силови установки, работещи на режим за излитане.

Ако условията са такива, че не е възможно да се установи висене с използване на въздушна възглавница, масата при кацане не трябва да превишава максималната маса за кацане, посочена за висене без ефекта на въздушната възглавница при всички силови установки, работещи на режим на излитане.

В случай на отказ на силова установка БЛС мултикоптер да бъде в състояние да изпълни безопасно принудително кацане

За БЛС тип самолети, както е приложимо:
Масата на БЛС самолета при кацане не трябва да превишава максималната маса за кацане, определена за съответните височина и температура на летището на кацане и резервното летище.

Когато съответните метеорологични доклади или прогнози, или комбинация от тях покажат, че към разчетното време за кацане пистата за излитане и кацане може да бъде мокра, наличната дистанция за кацане е равна или е 1,15 пъти по-голяма от необходимата дистанция за кацане.

2.3.3. Планиране на полета

2.3.3.1. Гориво 

Както е приложимо се разработва процедура за определяне на гориво и масло, необходими за планирания полет.
Както е приложимо се разработва процедура за разчет на заряда на батерията/ите на БЛС, необходим за планирания полет.

2.3.3.2. Навигационно оборудване 

Както е приложимо, описание на навигационното оборудване. 
2.3.4. Затоварване 

За да се постигнат летателните характеристики на ВС, то трябва да се експлоатира в рамките на неговата маса и центровка. 
Както е приложимо, следва да се разработи процедура за затоварване. 
2.3.5. Метеорологични минимуми 
Ако е приложимо: 
При определяне на експлоатационните минимуми на локациите за експлоатация за обучаемите, които ще се прилагат за определен тренировъчен полет, задължително се отчита следното:

- Типа и експлоатационните характеристики и характеристиките за обслужване на ВС;

- Етап на обучение на обучаемия и неговите компетентност и опит;

- Размера и характеристиките на пистите за излитане и кацане, които могат да бъдат избрани за използване;

- Съответствието и експлоатационните характеристики на наличните визуални и невизуални наземни средства

- Оборудването, налично на ВС, за целите на навигацията и/или контрола на траекторията на полета, както е подходящо, по време на излитане, подход за кацане, изравняване, кацане, пробег и преминаване на втори кръг;

- Препятствията в зоните за подход, преминаване на втори кръг и първоначален набор на височина за изпълнение на непредвидени процедури и съответните безопасни височини над препятствията;

- Безопасните абсолютни/относителни височини над препятствията за съответните процедури за инструментален подход за кацане;

- Методите за определяне и докладване на метеорологичните условия; 

- Техниката на полета, която да бъде използвана по време на финалния подход за кацане.

При полетите за обучение се прилагат следните минимуми: ……. (описват се съответните минимуми) 
2.3.6. Зони/Маршрути за обучение 

За целите на обучение ………………… използва базова локация за експлоатация ….. (описва се локацията и съответните маршрути, зони, както е приложимо) 
ЧАСТ 4

ОБУЧЕНИЕ НА ПЕРСОНАЛА

2.4.0 Обща информация

Обучението на летателния и преподавателския състав осигурява необходимите стандарти и компетентност на инструкторите и преподавателите. То гарантира спазването на изискванията на Наредба…., Регламент за изпълнение (ЕС)2019/947, както и стандартите определени от …………….. 

2.4.1. Назначаване на лица, отговорни за стандартите/компетентността на летателния състав

Отговорност за стандартите

Лицата отговорни за прилагане на стандартите относно летателния състав са Главен инструктор и Ръководител наблюдение на съответствието.

2.4.2. Първоначално обучение

Първоначално обучение в ……. се извършва на новодошли служители и включва запознаване с документите и процедурите на организацията. 

2.4.3. Опреснително обучение

Инструктори 
Организацията гарантира, че всеки инструктор преминава периодично обучение и проверка и всяка такава подготовка и проверка съответстват на БЛС, която инструкторът експлоатира.

Преподавателите преминават опреснително обучение за методи на обучение.
Периодичното обучение на инструктори се извършва от следния персонал:

а) наземна опреснителна подготовка - от подходящо квалифициран персонал;

б) обучение на БЛС - от инструктор, определен за тази цел.
Летателните проверки се осъществяват от проверяващ пилот, определен за тази цел.

а) Периодичното обучение се извършва ежегодно и обхваща:

1. Наземна опреснителна подготовка

Програмата за наземна опреснителна подготовка включва:

- системи на БЛС;

- експлоатационни процедури (нормални, аварийни и извънредни) и изисквания;

- преглед на събития, произшествия и инциденти.

Знанията по наземна и опреснителна подготовка се проверяват чрез въпросник или друг подходящ метод, чиято проверка се документира. 
2. Обучение на БЛС
Програмата за обучение на БЛС се определя така, че в предходния период от три години да обхваща всички съществени откази на системите на БЛС и съответните процедури.

б) Периодична проверка

Ежегодно инструкторите преминават летателна проверка, за което се съставя протокол. 
Скорошен опит

Организацията гарантира, че пилот не се допуска да управлява БЛС, ако не е изпълнил три излитания и три кацания в продължение на последните 90 дни като пилот на БЛС или на тренажор за същата БЛС.

2.4.5. Обучение за повишаване на квалификацията  

Повишаване на квалификацията се извършва под прякото наблюдение на главния инструктор и в сътрудничество с РО. 

Повишаване на квалификацията може да се предприеме, при условие че кандидатът демонстрира умения и познания, необходими за повишаване на квалификацията, отдаденост и отговорност към работата; спазва политиката за безопасност и качество на организацията.

В зависимост от сферата на повишаване на квалификацията, кандидатът получава необходимото обучение, а също така преминава и квалификационна проверка. 

2.4.6. Оценяване стандартите на персонала на ДОO

Оценяването на РО се извършва от Отговорния ръководител. Водещо при оценяването на РО е качеството на обучение. 

Оценяването на ГИ се извършва от РО. Оценяването се извършва в две направления:

· Директно оценяване посредством проверка на досиета, летателна оценка, провеждане на интервю и др.;

· Косвено оценяване посредством наблюдение както на тяхното представяне така на и на представянето на техните подчинени. 

Оценяването на инструкторите се извършва от ГИ. Оценяването се извършва в две направления:

· Директно оценяване посредством проверка на досиета, летателна оценка, провеждане на интервю и др.;

· Косвено оценяване посредством наблюдение както на тяхното представяне така на и на представянето на техните обучаеми. 

При обучението и проверяването на персонала се спазват процедурите и стандартите, описани е Ръководството за експлоатация. 

1. Дневен план-график на полетите

2. Задание за полет

3. Задание за тренировка

4. Заявление за обучение

5. Регистър на издадените сертификати

6. Дневник за подготовка на обучаемия 

7. Удостоверение за завършен курс

8. Записи за обучение

Приложение №1
	ДОКЛАДВАНЕ НА СЪБИТИЕ ИЛИ ИДЕНТИФИЦИРАНА ОПАСНОСТ



	( Доклад на събитие                                ( Доклад на идентифицирана опасност

	Дата:
	Час:
	Място:

	Име и позиция на докладващия: (докладващият си запазва правото да остане анонимен)

	Наблюдавано събитие или опасни действия:

	Настъпили щети/наранявания:



	Честота на възникване
	( Първи път
	( Втори път
	( Трети път 
	( Друго 

…………….

	Докладвал:                                                               Дата:

                              (подпис)

	Предприети коригиращи действия:

	Забележки/препоръки:

	Отговорник по безопасност:                                                               Дата:

                                                        (подпис)

	VOR, initial issue 
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